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EYNԤLİ BԤY SULTANOVUN ԤDԤBİ VԤ TԤNQİDİ GÖRÜŞLԤRİ

MΩqalΩdΩ XX Ωsrin ΩvvΩllΩri AzΩrbaycan ΩdΩbiyyatı vΩ mΩdΩniyyΩti tarixindΩ özünΩmΩxsus mövqeyi olan,
çoxcΩhΩtli yaradıcılığı ilΩ diqqΩti cΩlb edΩn mΩşhur şΩxsiyyΩtlΩrdΩn biri, Naxçıvan ΩdΩbi mühitinin istedadlı
nümayΩndΩsi EynΩli bΩy Sultanovun dövrünün bΩdii ΩdΩbiyyatının üstünlüklΩri vΩ çatışmazlıqlarından bΩhs edΩn
mΩqalΩlΩrindΩn söz açılır. ΨdΩbi-tΩnqidi yazılarında EynΩli bΩy ΩdΩbiyyat xadimlΩrindΩn, ziyalılardan bΩdiilik,
ictimai ΩhΩmiyyΩtli mövzular, xalqın mΩnafeyinΩ, azΩrbaycançılığa xidmΩt tΩlΩb etmişdir. Bu tipli mΩqalΩlΩrin
ΩksΩriyyΩti teatr tΩnqidi ilΩ bağlıdır.

Açar sözlԥr: ΩdΩbi tΩnqid, mΩqalΩ, nöqsan, tΩqdir, resenziya.

XIX ԥsrin sonu, XX ԥsrin ԥvvԥllԥri Azԥrbaycan ԥdԥbiyyatı vԥ mԥdԥniyyԥti tarixindԥ
özünԥmԥxsus mövqeyi olan, çoxcԥhԥtli yaradıcılığı ilԥ diqqԥti cԥlb edԥn mԥşhur şԥxsiy -
yԥtlԥrdԥn biri Eynԥli bԥy Sultanov (1866-1935) Naxçıvan ԥdԥbi mühitinin istedadlı
nüma yԥndԥ lԥrindԥndir. Böyük ԥdib Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥnin (1869-1932) “özündԥn huşyar
dost” [4, s. 103] hesab etdiyi Eynԥli bԥy Sultanov bir neçԥ xarici dillԥri mükԥmmԥl şԥkildԥ
mԥnimsԥmiş vԥ bunun nԥticԥsi olaraq dünya ԥdԥbiyyatının korifeylԥrinin ԥsԥrlԥrini orijinaldan
oxuya bilmişdir. 1880-1886-cı illԥrdԥ tԥhsil aldığı İrԥvan kişi gimnaziyasında bir çox elmlԥri
vԥ dillԥri (rus, latın, yunan, fransız) öyrԥnmԥsi onun dövrünün açıqfikirli, müasir, zԥngin
dünyagörüşlü bir şԥxsiyyԥt kimi formalaşmasında mühüm rol oynamışdır. Eynԥli bԥy XIX
ԥsrin sonlarında hԥlԥ gimnaziya şagirdi ikԥn Naxçıvanda maarifçilik hԥrԥkatının başçılarından
biri olmuş, “Ziyalı mԥclisi”, “Müsԥlman Dram İncԥsԥnԥti Cԥmiyyԥti” tԥşkil etmiş, burada ilk
kitabxananı açdırmağa nail olmuş, ilk mԥtbԥԥni yaratmış, mԥktԥb, teatr, folklor vԥ yazılı ԥdԥ -
biyyatın, milli şüurun formalaşması vԥ inkişaf etdirilmԥsi üçün var qüvvԥsi ilԥ çalışmış,
1883-cü ildԥ Naxçıvanda teatrın yaranmasında fԥal iştirak etmişdir. O, “Naxçıvan ԥdԥbi
mühitindԥ tԥşkilatçı-rԥhbԥr, rejissor vԥ aktyor” [1, s. 206] nasir, dramaturq, publisist, baş re -
daktor, tԥrcümԥçi, teatr tԥnqidçisi, pedaqoq, qadın azadlığı tԥrԥfdarlarının ԥvvԥlincilԥrindԥn
olmuşdur. «Новое обозрение», «Каспи», «Закавказье», «Кавказская коммуна», “İşıq yolu”
vԥ s. qԥzetlԥrdԥ öz dövrünün ictimai ԥhԥmiyyԥtli hadisԥlԥrindԥn, problemlԥrindԥn bԥhs edԥn
ԥdԥbi-publisist yazılarla çıxış etmişdir. Yaradıcılığının bütün növ vԥ janrlarında, bütün
fԥaliyyԥtindԥ Eynԥli bԥy milli mövqedԥn – azԥrbaycançılıq mövqeyindԥn çıxış etmiş, öz
xalqının dԥrdlԥrindԥn söz açmış, “Mԥnim xalqım” mԥqalԥsindԥ yazdığı kimi “xalqını azad
insanlar içԥrisindԥ azad, xoşbԥxtlԥr içԥrisindԥ xoşbԥxt, maarifçilԥr arasında maarifçi” [8] kimi
görmԥyi arzulamışdır.

Eynԥli bԥy Sultanov çoxşaxԥli vԥ zԥngin yaradıcılığının dramaturgiya vԥ nԥsr sahԥlԥrinԥ
nisbԥtԥn daha ağırlıq tԥşkil edԥn sahԥsi publisistikadır. Bu mԥqalԥlԥrin içindԥ diqqԥtimizi cԥlb
edԥn Eynԥli bԥyin ԥdԥbi vԥ ԥdԥbiyyat vԥ teatr tԥnqidilԥ bağlı fikir vԥ mülahizԥlԥrinin ԥks
olunduğu dԥyԥrli nümunԥlԥrdir. Akademik İsa Hԥbibbԥylinin ön sözünü yazdığı vԥ toplayıb
tԥrtib etdiyi Eynԥli bԥy Sultanov “Mԥqalԥlԥr” kitabında yer alan elԥ ilk mԥqalԥ 1892-ci ildԥ
“Novoye obozreniye” qԥzetindԥ “Biblioqrafiya” adı ilԥ verilmiş “Balıqçı vԥ balıq nağılı
Köçԥrlinin tԥrcümԥsindԥ” adlı resenziyadır. 1881-ci ildԥ açılmış İrԥvan kişi gimnaziyasının
ana dili müԥllimi Azԥrbaycanın ilk ԥdԥbiyyat tarixçisi, ԥdԥbiyyatşünası, tԥnqidçisi Firidun
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bԥy Köçԥrlinin Rusiyanın “ԥn böyük şairi” vԥ müasir rus ԥdԥbiyyatının banisi sayılan Alek -
sandr Sergeyeviç Puşkindԥn tԥrcümԥ etdiyi mԥnzum ԥsԥrin 51 sԥhifԥdԥn ibarԥt kitab şԥklindԥ
nԥşr olunması münasibԥtilԥ yazılmışdır. Görkԥmli pedaqoq, maarifçi Firidun bԥy Köçԥrlinin
10 il – 1885-1895-ci illԥrdԥ gecԥ tԥrbiyԥçisi olması vԥ sonra hazırlıq sinfindԥ hüsnxԥt müԥllimi
kimi fԥaliyyԥt göstԥrmԥsi bԥzi mԥnbԥlԥrdԥ qeyd olunur. Akademik İsa Hԥbibbԥylinin ön sözdԥ
qeyd etdiyi kimi Eynԥli bԥy Sultanovun gimnaziyada sonuncu ilindԥ 1885-1886-cı tԥdris ilindԥ
Firudin bԥy onun Azԥrbaycan dili vԥ şԥriԥt müԥllimi olmuşdur. Şeirlԥ tԥrcümԥ olunan ԥsԥrin
rԥvanlığını, dilinin aydın vԥ anlaşılan, hԥtta “azԥrbaycanlıların danışıq, gündԥlik dilindԥ
qaçılmaz olan fars vԥ ԥrԥb söz vԥ ifadԥlԥrini istifadԥdԥn belԥ yayınmaq cԥhdlԥrini” [6, s. 24]
tԥqdir edԥn Sultanov bir neçԥ tԥnqidi qeydlԥrini bildirmişdir. Bunlardan birincisi vԥ ԥn ԥsası
tԥrcümԥ ԥsԥrinin rus romantik ԥdԥbiyyatının görkԥmli nümayԥndԥsi olan, adı dünyada ԥn çox
öyrԥnilmiş 100 şԥxsiyyԥtin siyahısına daxil edilmiş Puşkin orijinalının poetik gözԥlliyini
mükԥmmԥl şԥkildԥ çatdırmamasıdır. Bu da ԥsԥrin mövzusu vԥ süjet xԥtti ilԥ daha çox bağlıdır.
Sonrakı dövrdԥ “Balıqçı vԥ balıq haqqında nağıl” mԥnzum nağılının Mԥmmԥd Rahim vԥ
Mirmehdi Seyidzadԥnin tԥrcümԥlԥrindԥn istifadԥ edilmişdir. “Qafqaz ԥsiri”, “Qaraçılar”,
“Ruslan vԥ Lyudmila”, “Yevgeni Onegin” vԥ s. ԥsԥrlԥrin müԥllifi “Puşkin nağılının süjetinin
özü etik element baxımından Azԥrbaycan poeziyası üçün az ԥhԥmiyyԥtlidir. Azԥrbaycanlıların
Vaqif, Zakir, Nԥbati vԥ digԥr görkԥmli istedadlar kimi tԥmsilçilԥri olan orijinal poeziyaları
vardır” [6, s. 24]. Bu ԥsԥrdԥ azԥrbaycanlı oxucunun alışdığı zԥngin ԥdԥbiyyat ԥnԥnԥlԥrinin
olmaması, qadının tamamilԥ mԥnfi planda, tamahkar, acgöz, xudbin verilmԥsi, romantik, bir
az mistik çalarlar realist metodu daha üstün tutan Eynԥli bԥyi qane etmԥmişdir. Eynԥli bԥy
Sultanov bԥdii ԥdԥbiyyatın tԥrbiyԥvi ԥhԥmiyyԥtini, xalqın mԥnԥvi qidası olduğunu nԥzԥrdԥ
tutduqda Firudin bԥyin bu ԥmԥyinin nԥ kimi ԥhԥmiyyԥt daşıdığını, tԥrcümԥ üçün seçilmiş
materialın bu mԥqsԥdԥ xidmԥt edԥ bilmԥyԥcԥyini vurğulayır. Sonda böyük ԥdib bu qԥnaԥtԥ
gԥlmişdir ki, bu tԥrcümԥ ԥsԥri kiçik vԥ yuxarı yaşlı uşaqlarçün müԥyyԥn ԥxlaqi nԥticԥsi olduğu
vԥ ԥdԥbiyyatımızı yeni bir ԥsԥrlԥ zԥnginlԥşdirdiyi üçün böyük ԥhԥmiyyԥtԥ malikdir. Rԥhim
Mԥmmԥdzadԥnin “Persiyada qırğın” 3 pԥrdԥli pyesini (Tiflis 1912) [7] maraqlı mԥzmununa
vԥ anlaşıqlı dilinԥ görԥ tԥqdir etmişdir. Ԥsԥrdԥ İrandakı inqilablar dövrünün hadisԥlԥri deyil,
inqilabdan ԥvvԥl “fars mԥmurlarının kömԥksiz ԥhali üzԥrindԥki özbaşınalığının mԥnzԥrԥsinin”
[6, s. 62] canlandırıldığı vԥ bu kimi hadisԥlԥrin elԥ mԥhz inqilabi üsyanlara gԥtirib çıxardığı
qeyd edilir. Sonra ԥsԥrin qısa mԥzmunu ilԥ oxucular tanış edilir. Zԥngin Tԥbriz mülkԥdarı Kit
Kitıçin prototipi Hacı Qasım sԥlԥmçidir, zorla 12 yaşlı qızını ԥyri yollarla sԥrvԥt yığmış varlı
tacirԥ ԥrԥ vermԥk istԥyԥn fars libası geyinmiş xԥsis cԥngavԥrdir. Müԥllif ԥsԥri sԥrt tԥnqid
etmԥmişdir. Xüsusԥn, ona görԥ ki, bu pyes ԥdԥbiyyat sahԥsindԥ onun birinci tԥcrübԥsidir.
Eynԥli bԥy ana dilindԥ maraqla oxunan belԥ dram ԥsԥrlԥrinin azlığı sԥbԥbindԥn müԥllifԥ
minnԥtdarlığını bildirmişdir.

Eynԥli bԥy Sultanovun tԥnqidi mԥqalԥlԥrinin ԥksԥriyyԥti teatr tamaşaları haqqındadır.
Onun C.Mԥmmԥdquluzadԥnin “Ölülԥr”, N.Nԥrimanovun “Nadir şah”, Ü.Hacıbԥyovun “Arşın
mal alan”, “Ԥsli vԥ Kԥrԥm” ԥsԥrlԥrinԥ, Şԥmsԥddin Saminin “Dԥmirçi Gavԥ”, Volterin “Sultan
Osman” kimi tԥrcümԥ ԥsԥrlԥri ԥsasında hazırlanmış tamaşalara  yazdığı resenziyalar teatr
sԥnԥtinin, mԥdԥniyyԥtinin  yüksԥlişi üçün son dԥrԥcԥ ԥhԥmiyyԥtlidir. Bu resenziyalar vԥ ayrı-
ayrı aktyorlar haqqındakı mԥqalԥlԥri (H.Ԥrԥblinski, H.Sarabski vԥ s.) akademik İsa Hԥbibbԥyli
Tiflisdԥki Azԥrbaycan teatrının tԥşԥkkülünԥ mühüm tԥsiri baxımından çox yüksԥk dԥyԥrlԥn -
dirmişdir: “Vaxtilԥ şԥbeh tamaşalarını araşdırıb öyrԥnԥn, Naxçıvan teatrının ԥsasını qoyan
müԥllifin artıq xeyli dԥrԥcԥdԥ formalaşmış milli teatr barԥdԥki fikirlԥri ԥsasԥn peşԥkarlığı vԥ
vԥtԥndaşlıq mövqeyi ilԥ diqqԥti cԥlb etmişdir” [2, s. 170]. Eynԥli bԥyin “ilk dԥfԥ geniş, hԥrtԥrԥfli
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vԥ ümumilԥşdirilmiş elmi portretini yaratmış” [3, s. 4] filologiya üzrԥ fԥlsԥfԥ doktoru, dosent
İzzԥt Maqsudovun bu barԥdԥ yazır: “1910-1916-cı illԥrdԥ vԥ daha sonralar Tiflis sԥhnԥsindԥ
azԥrbaycanlı artistlԥrin göstԥrdiyi elԥ bir ԥsԥr olmamışdır ki, E.Sultanov onun haqqında öz
fikrini söylԥmԥmiş olsun. E.Sultanovu maraqlandıran ԥsas mԥsԥlԥlԥrdԥn biri aktyorun öz
üzԥrindԥ ciddi işlԥyԥrԥk, savadını durmadan artırması, sԥhnԥ mԥdԥniyyԥtinԥ yiyԥlԥnmԥsi
mԥsԥlԥsidir” [3, s. 172]. 1916-cı ildԥ dahi ԥdib Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥnin uzun zamanlıq bir
mü barizԥdԥn sonra “Ölülԥr” ԥsԥrinin ilk müvԥffԥqiyyԥtli tamaşası haqqında Eynԥli bԥy böyük
sevinclԥ “Zakavkazskaya reç” qԥzetindԥ oxuculara xԥbԥr vermişdir [9]. “Müsԥlman auditori -
yası” (1912) resenziyası görkԥmli mԥdԥniyyԥt xadimi, Azԥrbaycan teatrının inkişafı sahԥsindԥ
böyük xidmԥtlԥri olan Sultan Mԥcid Qԥnizadԥnin “Axşam sԥbri xeyir olar”, başqa adla
“Mԥşԥdi Şaban” adlanan komediyasının tamaşası haqqındadır. Sԥhnԥyԥ neçԥ-neçԥ istedadlı
hԥvԥskarın cԥlb edilmԥsinԥ, teatr truppalarının fԥaliyyԥt istiqamԥtlԥrinin müԥyyԥnlԥşdiril -
mԥsinԥ çalışan Sultan Mԥcidin böyük rolu olub. “Gԥnc müsԥlman yazıçısı Qԥniyevin
qԥlԥmindԥn çıxmış bütün komediyalar gözԥldir, lakin bu “Mԥşԥdi Şaban” komediyası daha
gözԥldir. Müԥllif mԥharԥtlԥ qara camaatı, simic xԥsislԥri vԥ onların teatra münasibԥtini tԥsvir
edir. Onlar düşünürlԥr ki, aktyorlar teatra xalqı güldürmԥk vԥ pul toplamaq üçün yığışırlar”
[6, s. 74]. Mԥşԥdi Şaban sԥrvԥt toplamaq mԥqsԥdilԥ teatrı podrata götürmԥk istԥyir vԥ evinԥ
gԥnc artist Ağa Cavadı dԥvԥt edir. Tamaşada artistlԥrdԥn cԥnab Haqqı, cԥnab Abbasovun
rollarını çox yaxşı oynadıqlarını qeyd edԥn Eynԥli bԥy aktrisalar haqqında susmaq lazım
gԥldiyini qeyd etmişdir. “Müsԥlman operası” 1914-cü ildԥ Tiflisdԥ Bakı müsԥlman truppasının
tamaşaya qoyduğu “Leyli vԥ Mԥcnun” operası haqqında yazılmış resenziyadır. Leyli rolunu
oynamaq mԥcburiyyԥtindԥ qalan Mԥmmԥdovun roluna yaraşmadığını qeyd edԥn Eynԥli bԥy
bunu bütün müsԥlman dram ԥsԥrlԥrinin qüsuru kimi qiymԥtlԥndirir: “Sԥhnԥyԥ tԥbii müsԥlman
qadını çıxana qԥdԥr onu qԥbul etmԥk lazım gԥlԥcԥkdir” [6, s. 113].

“Quranın türk dilinԥ ilk tԥrcümԥsinԥ dair” (1914) mԥqalԥsindԥ “Русские ведомости”
qԥzetindԥ 1914-cü il 13 fevral tarixli bir mԥqalԥni – yԥni Konstantinopolda yenicԥ Quranın
türk dilinԥ ilk tԥrcümԥsinin nԥşr olunması xԥbԥrinԥ münasibԥtini bildirmişdir. Bu xԥbԥri
“hԥqiqԥtdԥn uzaq” [6, s. 90] hesab edԥn müԥllif indiyԥ qԥdԥr Quranın tԥrcümԥsinin dinԥ hԥ -
qarԥt hesab olunması vԥ qadağan olunması vԥ bu sԥbԥbdԥn dԥ xalq arasında islamın ԥsasları,
dinin ԥsl mahiyyԥti haqqında tԥsԥvvürün olmadığının yazıldığını qeyd edir. Eynԥli bԥy
yazılanların ԥksinԥ olaraq, müqԥddԥs kitabın başqa dillԥrԥ tԥrcümԥ edilmԥsinԥ heç bir mü -
sԥlman ölkԥsindԥ qadağan olmadığını, ԥksinԥ müsԥlman alimlԥrinin bunun başa düşülmԥ sini
arzulayaraq XIX ԥsrin 30-cu illԥrindԥn başlayaraq, müxtԥlif dillԥrdԥ şԥrhlԥr yazdığını vurğu -
layır vԥ türk, fars, urdu, hind, çin vԥ b. dillԥrԥ tԥrcümԥni ԥvԥz edԥn şԥrhlԥri yazdıqlarını qeyd
edir. Qafqazda 1905-ci ildԥn başlayaraq, Quranın Anadolu türk lԥhcԥsinԥ çox yaxın olan
Azԥrbaycan dilinԥ müfԥssԥl şԥrh ilԥ iki tԥrcümԥsinin nԥşr olunduğunu qeyd edir: birincisi
Bakıda Mirkԥrimağanın, digԥri isԥ Tiflisdԥ Axund Mԥmmԥdhԥsԥn Mövlazadԥnin tԥrcümԥ -
lԥrindԥ. “Bu tԥrcümԥlԥr böyük nüsxԥ sayında yalnız Rusiya müsԥlmanları arasında deyil, hԥtta
onun hüdudlarından kԥnarda da satılır” [6, s. 91].

Eynԥli bԥy Sultanovun ԥdԥbi qeydlԥrindԥn danışarkԥn “Müsԥlman yazıçılarının
müharibԥ haqqında fikirlԥri”ndԥ Şԥrq ԥdԥbiyyatının Sԥdi, Hafiz, Firdovsi, ustad aşıqlardan
Aşıq Abbasın müharibԥ, qԥhrԥmanlıq, qorxmazlıq, ehtiyat, dünya malına aludԥ olmamaq
haqqında dԥyԥrli fikirlԥri toplanmışdır. Eynԥli bԥy “Zԥmanԥ ԥdiblԥrindԥn nԥlԥr tԥlԥb etmԥk
la zımdır?” mԥqalԥsindԥ proletar ԥdiblԥrini nԥzԥrdԥ tutmadığını qeyd edԥndԥn sonra öz
dövrünün ԥdԥbiyyat xadimlԥrinԥ olan başlıca tԥlԥblԥrini belԥ ümumilԥşdirir: “Biz ԥvvԥl, bil-
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ԥvvԥl ԥdibdԥn istedad vԥ mԥhariyyԥt, sondan da qanacaq, bԥsirԥt (qanacaqlı, ԥtraflı, dԥrin vԥ
qԥşԥng bir nԥzԥr) vԥ bilik tԥlԥb etmԥliyik. ...Kamil bilik ilԥ bԥrabԥr ԥdibin ԥxlaqi dԥxi dumduru
vԥ tԥmiz olmalıdır [5, s. 248-249]. 1914-cü ildԥ yazılmış “İsmayıl bԥy Qaspirinski (Qaspıralı)”
mԥqalԥsi Krım Bağçasarayda 1883-cü ildԥn nԥşr edilmԥyԥ başlayan “Tԥrcüman” qԥzetinin
baş redaktoru, ictimai xadim, publisist İsmayıl bԥyin vԥfatından doğan kԥdԥri ifadԥ etmԥk
mԥqsԥdilԥ yazılmışdır. Rus ԥsarԥti altında ԥziyyԥt çԥkԥn türkdilli xalqların tԥhsilԥ, tԥrԥqqiyԥ,
elmԥ, mԥdԥniyyԥtԥ, nԥhayԥt, birliyԥ möhtac olduğu bir dönԥmdԥ “Tԥrcüman”ı vԥ “Dildԥ,
fikirdԥ, işdԥ birlik” şüarı ilԥ tarixin sԥhnԥsinԥ İsmayıl bԥy Qaspıralı çıxdı. Altaydan Urala,
Orta Asiyadan Qafqaza, Volqaboyundan Balkanlara sԥpԥlԥnmiş türk ulusunun eyni dԥyԥrlԥrԥ
mԥnsub olduqlarını vԥ ona sahib olmanın vaxtı çatdığını anlatdı. “Xalqını ruhԥn oyandıran
vԥ sevgi ilԥ ictimai hԥyatın dԥyişdirilmԥsi xeyrinԥ çalışan mԥrhum 35 illik sԥmԥrԥli vԥ
mԥhsuldar fԥaliyyԥti dövründԥ Rusiya müsԥlmanlarının müasir biliklԥri mԥnimsԥmԥsinin
zԥruriliyi vԥ xalq tԥhsilinin sԥviyyԥsinin yüksԥldilmԥsi uğrunda mübarizԥ aparırdı” [6, s. 129].
Onun fԥaliyyԥti nԥticԥsindԥ rus tabeliyindԥki bütün müsԥlmanların ruhԥn birlԥşdiyini vԥ bu
sԥbԥbdԥn dԥ müsԥlman xalqı arasında çox böyük hörmԥt qazandığı qeyd olunur. Onun
fԥaliyyԥtinin fԥrqli xüsusiyyԥti kimi, yeniliyin ԥn azğın ԥleyhdarları olan mollaların ԥksԥriy -
yԥtinin cԥhalԥtinԥ vԥ fanatizminԥ kԥskin hücumlarsız keçinmԥk bacarığını göstԥrir: “O, üsullu
şԥkildԥ, ehtiyatla vԥ ehmalla Qԥrb maarifçiliyinin rԥdd edilmԥsi ilԥ xalqına vurulan ziyanı
nişan verir vԥ yalnız bu yolla hԥmvԥtԥnlԥrinin hԥyatının yaxşıya doğru dԥyişilmԥsi istiqamԥ -
tindԥ nԥticԥ ԥldԥ edirdi” [6, s. 129]. Haqqındakı dԥyԥrli qeydlԥrdԥn sonra müԥllif: “Bütün
deyilԥnlԥrdԥn sonra aydın olur ki, niyԥ hԥtta yaşlılığına baxmayaraq, Qaspıralının vԥfatı
haqqında xԥbԥr bütün müsԥlmanlara zԥrbԥ vurdu vԥ ümumi hüzn doğurdu” [6, s. 130]. 1915-
ci il qԥlԥmԥ alınmış “Rusiyada müsԥlman mԥtbuatı” mԥqalԥsindԥ dԥ 1905-ci il inqilabına
qԥdԥrki mԥtbuat orqanları içԥrisindԥ “Tԥrcüman” qԥzetinin rolunu xüsusi olaraq vurğula -
mışdır. 1914-cü ildԥ I Dünya müharibԥsinin başlanması ilԥ ilk müsԥlman satirik mԥtbuat
orqanı “Molla Nԥsrԥddin jurnalının nԥşrinin dayandırılması ԥmrindԥn, jurnal ԥmԥkdaşlarına
edilԥn kԥskin hücumlara qarşı çıxaraq, mԥcmuԥnin Azԥrbaycan mԥtbuatı tarixindԥ tutduğu
mövqeyi düzgün müԥyyԥnlԥşdirmişdir: “Bu mԥcmuԥ özünün bir çox müsbԥt cԥhԥtlԥrinԥ görԥ
ancaq bizim ölkԥnin müsԥlmanları arasında deyil, bütün müsԥlman Şԥrqindԥ, habelԥ Avro -
panın Şԥrqlԥ maraqlanan tԥbԥqԥlԥri arasında da mԥşhurdur” [9].  “Müsԥlman hԥyatı” başlıqlı
mԥqalԥdԥ “Molla Nԥsrԥddin” jurnalının qaçqın vԥ inqilab günlԥrindԥ müharibԥdԥn zԥrԥr
çԥkmiş müsԥlmanlara yardım etmԥli olan şԥxslԥrin mitinqlԥrdԥ xitabԥt kürsüsünԥ çıxaraq bir-
birinin ardınca ehtiraslı nitqlԥr söylԥmԥklԥ kifayԥtlԥndiklԥrini vԥ Mollanın bundan
hid  dԥt  lԥn diyini yazır. “Molla bir şeyi nԥzԥrdԥn qaçırır ki, biz müsԥlmanların adamı o qԥdԥr
azdır ki, xalq xadimlԥri qeyri-ixtiyari bir neçԥ işi aparmalı olur” [6, s. 231]. Eynԥli bԥy “İki
oğul” xalq lԥtifԥsini ԥsas alaraq yazır: “Qeyri-ixtiyari daima yalan deyԥn, yaxud yalnız hԥqiqԥti
yazanlara dua edirsԥn. Amma gah yalan, gah da doğru mԥlumat verԥnlԥri lԥnԥtlԥmԥli olursan,
çünki adamın fikrinԥ dԥhşԥtli dolaşıqlıq gԥtirirlԥr” [6, s. 219].   

Nԥticԥ olaraq qeyd etmԥliyik ki, Eynԥli bԥy Sultanov dövrünün açıqfikirli, uzaqgörԥn,
vԥtԥni vԥ xalqını sonsuz mԥhԥbbԥtlԥ sevԥn bir ziyalısı vԥ ԥdibi, jurnalisti vԥ publisisti olmaqla
yanaşı ԥdԥbiyyat vԥ incԥsԥnԥtin inkişafı vԥ milli maraqlara xidmԥt etmԥsi üçün çalışan qԥrԥzsiz
bir tԥnqidçisi kimi dԥ misilsiz xidmԥtlԥr göstԥrmişdir. Onun incԥsԥnԥtin bir sahԥsi kimi
ԥdԥbiyyat vԥ onun qarşısına qoyulan tԥlԥblԥr, mԥtbuat vԥ teatr tamaşalarının bԥzi nöqsanları
vԥ üstünlüklԥrindԥn bԥhs edԥn mԥqalԥlԥri hԥm öz dövrü üçün, hԥm dԥ müasir dövrümüz üçün
mühüm ԥhԥmiyyԥtԥ malikdir.

Aygün Orucova

ELMİ ԤSԤRLԤR    ●   SCIENTIFIC WORKS ●    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ

206



ԤDԤBİYYAT

1. Hԥbibbԥyli İ.Ԥ. Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥ: mühiti vԥ müasirlԥri. Bakı: Azԥrnԥşr, 1997, 682 s.
2. Hԥbibbԥyli İ. Ԥdԥbi-tarixi yaddaş vԥ müasirlik. Bakı: Nurlan, 2007, 696 s.
3. Maqsudov İ. Eynԥli bԥy Sultanov: hԥyatı vԥ yaradıcılığı. Bakı: Elm vԥ tԥhsil, 2016, 208 s.
4. Mԥmmԥdquluzadԥ C.M. Ԥsԥrlԥri: 4 cilddԥ, IV c. / Tԥrtib edԥni İ.Hԥbibbԥyli, Bakı: Öndԥr, 

2004, 664 s.
5. Pedaqoji fikir tarixindԥn. Naxçıvan: Ԥcԥmi, 2019, 288 s.
6. Sultanov E. Mԥqalԥlԥr / Toplayanı, tԥrtib edԥni vԥ ön sözün müԥllifi akademik İ.Hԥbibbԥyli. 

Naxçıvan: Ԥcԥmi, 2017, 288 s.
7. “Закавказье” qԥz., 1912, 28 iyun, № 144.
8. “Закавказье”  qԥz., 1907, 19 sentabr, № 190.
9. “Закавказская речь” qԥz., 1916, 29 aprel, № 95.

AMEA Naxçıvan BölmΩsi
E-mail: orujovaaygun82@gmail.com

Aygun Orujova

EYNALI BEY SULTANOV’S LITERARY AND CRITICAL VIEWS

The paper deals with the articles about the advantages and disadvantages of fiction of Eynali
bey Sultanov, one of the famous figures in the history of Azerbaijani literature and culture of the
early twentieth century, a talented representative of the Nakhchivan literary environment. In his
literary-critical writings, Eynali bey demanded from literary figures, intellectuals to serve the
interests of the people and Azerbaijanism. Most of these articles are related to theater criticism.
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Айгюн Оруджева

ЛИТЕРАТУРНЫЕ И КРИТИЧЕСКИЕ ВЗГЛЯДЫ ЭЙНАЛИ БЕКА СУЛТАНОВА

В статье рассказывается о преимуществах и недостатках художественной литературы
эпохи Эйнали бека Султанова, талантливого представителя Нахчыванской литературной
среды, одного из известных деятелей истории азербайджанской литературы и культуры
начала ХХ века. В своих литературно-критических трудах Эйнали бек Султанов требовал
от литературных деятелей, интеллигенции служения искусству, темам общественного
значения, интересам народа и азербайджанству, большинство из этих статей связаны с
театральной критикой.

Ключевые слова: литературная критика, статья, недостаток, оценка, рецензия.
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